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Connection above Contradictions (1)

Ypok Ha Temy: “O6beanHeHue Haa npoTuBopeunamu(1)
Leccién del tema: “Conexién por encima de los contrastes” (1)
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1) There is None Good Except What Comes out of the Bad

Zohar, “Mishpatim,” ltem 165

It is written, And God saw all that he created and behold, it was very good. “Good”, the
good angel, “Very” the angel of death. The Creator orders all His corrections for
everything, so that even the angel of death returns to being very good.

Het noGpa, ecnu oHO He UCXOOUT OT 3Ma

1. 3oap ans Bcex, rnaBa Muwnatum, Caba (ctapeu) n.165

165. CkasaHo: "W yBuagen BcecunbHbin BCE, yTo OH co3gan, u BOT, XOPOLUO O4YeHb".
"Xopowo" — aHren pobpa, "oyeHb" — aHren cmeptn. W Teopeu npuBOAMT €ro K
nUcnpaeneHnio BO BCEM, KOrga [aXke aHren CMepTu CHOBa CTaHOBWUTCH CBOWCTBOM
"XOpOLLUO OYEHbL".

No hay bien mas que el que sale del mal

1. Zéhar para todos, Mishpatim, El abuelo 165

Esta escrito: Y vio Dios todo lo que hizo y vio que era muy bueno. Bueno - el angel
bueno. Muy - el angel de la muerte. Y el Creador ordena correcciones para todos, hasta
que el mismo angel de la muerte vuelve a ser muy bueno.
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2) Zohar, Tetzaveh, And in the Desert Where You Saw, Item 86
There is no light except for that which comes out of that darkness. This is so because
when that side surrenders, the Creator rises above and His glory grows. Also, the work
of the Creator is only out of darkness, and there is no good except from within the bad.
And when one enters a bad way and leaves it, the Creator rises in his glory. Hence, the
perfection of everything is good and bad together, and to later depart to the good. And
there is no good except for that which comes out of the bad. And in that good, the glory
of the Creator increases, and this is complete work.

2. 3oap ansa Bcex, rnaea Teuase, “B nycTbiHe, rge Tl BUgen”, n. 86



HeT nHOro cseta, KpoMe TOro, KOTOpbIN MCXOQUT M3 TbMbl. GO Korga ata CTopoHa
rnokopsietcsa, Torga nogHuMMmaetcs Teopeu, HaBepx, M pacTér Ero cnaea. CnyxeHue
TBopuUy BeOETCA TONbKO M3 TbMbl, U NULWb K3 3na npouctekaeT bnaro. Korga yenosek,
BCTYNUBLUMIA Ha AYPHOW MyTb, OCTaBMsieT ero, Torga Bo3BbilwaeTca Teopel B Coen
cnase. Ml noToMy COBEPLUEHCTBO BCEro — 310 J0OpO 1 310 BMecTe, Aabbl obpaTntbes
3ateM Kk gobpy. Het Gnara, kotopoe He npoucxoguno 6bl M3 3na; n B aTom bnare
BO3BblLLAEeTcA craBa Teopua. OTO M eCTb COBEPLUEHHOE CIY>KEHME.

2) Zéhar para todos, “Tetzavé”, Vi en el desierto 86

No hay Luz mas que aquella que sale de la oscuridad, pues cuando esa parte se rinde,
el Creador se eleva hacia Arriba y crece Su honor. Y no hay trabajo del Creador mas
que de la oscuridad. Y no hay bien que no sale del mal. Cuando uno entra al camino
del mal y lo abandona, entonces el Creador se eleva en Su honor, y por eso la plenitud
de todo es el bien y el mal juntamente, y apartarse después del mal hacia el bien. No
hay bien sino el que sale del mal. Y en ese bien se eleva el honor del Creador y esto es
el trabajo completo.
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3) Zohar, Yitro, And Jethro Heard, Item 29
Everything that the Creator does above and below is true, and His work is true. There is
nothing in the world that one should reject or despise, since they are all true works, and
everything is needed in the world... and had the world not needed them the Creator
would not have made them. Hence one should not disrespect matters of the world,
much more the words and acts of the Creator.

Bcé B Mupe Heob6xoanmo

3. 3oap ansa Bcex, rnaBa «MTpoy», “U ycnbiwan Utpo”, nn.29, 31

Bcé, uto TBOpew aenaet HaBepxy 1 BHU3Y, — BCE 3TO UCTMHA, N aencteue Ero — nuctuHa.
N HeT Hmyero B mMupe, 4YTO Yenosek AomkeH Obin 6bl OTBepratb, OTHOCACb K HeMy
npeHebpexnTensHO, BEAb BCE 3TO — UCTUHHbBIE AENCTBUS, U BCE HEOBXOOMMO B MUPE...
A ecnn 6bl MMp He Hyxxgancsa B HUX, He genan 6bl nx Teopeu. M nosTomy He JormkeH
YerioBEK OTHOCUTLCA NPeHebpexunTensHO K Bewam Mupa, a K Bewam u genam Teopua —
Tem bonee.

Todo es necesario en el mundo

3) Zéhar para todos, Yetré, Escuché Jetré 29

Todo lo que hace el Creador arriba y abajo, todo es verdad y su accién es verdad. Y no
hay nada en el mundo que uno deba rechazar y tratar con desprecio porque todas las
acciones son verdad, y todo es necesario en el mundo... y si el mundo no las
necesitara, el Creador no las hubiera hecho. Por eso el hombre no debe comportarse



con desprecio hacia las cosas del mundo. Mucho menos con respecto a las palabras y
el acto del Creador.
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4) Baal Hasulam, Peace in the World
Everything in reality, good and bad, and even the most harmful in the world, has a right
to exist and should not be eradicated from the world and destroyed. We must only mend
and reform it because any observation of the work of Creation is enough to teach us
about the greatness and perfection of its Operator and Creator. Therefore, we must
understand and be very careful when casting a flaw in any item of Creation, saying it is
redundant and superfluous, as that would be slander about its Operator.

4. Baanb Cynam, “Mup B mupe”

Y Bcero cywecTBylLWero B AEeNCTBUTENbHOCTU, W XOPOLUEro, M Mfoxoro, U Aaxe
Hamxygwero m camoro BpeQHOro B MUpe eCTb NpaBO Ha cyuwecTBoBaHue. Hukakoe
ABNEeHNe Hemnb3a WUCTPebnaTb U yHMYTOXaTb, Ha HaAC BO3MNOXEHa 3ajada nNulb
ncnpaBuTb €ro U Bo3BpaTuUTb K VICTOYHNUKY.

[daxe ogHOro BHMMAaTENbHOro B3rMs4a Ha MPoOLecC TBOPEHUS [OCTaTOYHO, YTOObI
NPUNUTU K OCO3HaHUIO BENWYNA U coBeplUueHcTBa gencteus n Cosepluatowero ero. Mol
AOSMKHbI MOHMMAaTb 3TO M ocTeperaTbCcs nNpeHebpexeHns nbon YacTbio TBOPEHUS Mog
TeM MpeanoroMm, 4YTO OHa KaxeTca nuwHehn u ©GecnonesHon, BeAb TEM CaMbiM
npeHebperaem AeCTBMEM COTBOPEHMS.

2) Baal HaSulam, La paz en el mundo

Todo lo que hay en la realidad, asi bueno como malo, e incluso lo mas malo y dafiino
en el mundo — tiene derecho de existir y esta prohibido destruirlo y erradicarlo por
completo del mundo, y solamente tenemos que corregirlo y convertirlo en beneficioso.
Cualquier observacion de la obra de la creacion, es suficiente para ensefarnos la
magnitud de la perfeccion de su actor y Creador. Por eso, debemos aprender a cuidar
de no dafar ningun detalle de la creacion o decir que es innecesario y esta de mas,
porque hay en esto, Dios no lo permita, calumnia contra su actor.

W 'K7 nRIYNI NN NIOYINg 19007 n'0al 0'va 73 7w noio

ANV 'R? NN NINR TN NI7DYIY 19007 ,0'011 n'ol 70 7w noio (5

N7OWUn D7IVNN TAN'YW DI NN LR DNIR RIVE TN D0 TR N'NYAY ' DWW XY
,071V7 TIV VOR' X7 ,N'NN N'0IY DIV .N7Y7WN NMNINK N2 DIRXY? DTNYY XN X791 Nav)
("nna" ,n'210n 7¥2) IN7IT DX 912 DIYA

5) Baal Hasulam, The Freedom



Every tendency is bound to turn into a sublime and immeasurably important concept.

Thus, anyone who eradicates a tendency from an individual and uproots it causes the
loss of that sublime and wondrous concept from the world, intended to emerge at the
end of the chain, for that tendency will never again emerge in any other body.

3aBeplieHue Nbon HAKIIOHHOCTU B TOM, YTOObI NPEBPaTUTLCA B OMEeHb BbICOKUe
U BaXHble 3HAHUA.

5. baanb Cynam, “CBobopaa sonu”

3aBepLueHne nbor HaKMOHHOCTM B TOM, 4YTOObl MPEBPATUTLCS B OYEHb BbICOKME U
BaXXHbl€ 3HAHUS.

Takum o00pasom, TOT, KTO paspyllaer Kaky-nnmbo CKIOHHOCTb Y WHAMBUOYYMA,
crnocobCTBYET NCHE3HOBEHMIO U3 MUPA 3TOr0 HEMOBTOPUMOIO M BO3BbILLEHHOIO 3HAHWUS,
KOTOpOe AO0/MKHO NPOosiBUTLCA B OyayLliem B KOHLE LIENOYKN, MOTOMY YTO 3Ta CKIIOHHOCTb
HuKkorga bonblue He NOSABUTCH B MUPE HU B KaKOM ApPYroM Terne, Kpome Toro, B KOTOPOM
Obina.

5) Baal HaSulam, La libertad

El fin de toda tendencia es convertirse en principios muy importantes y elevados.
Resulta que quien destruye alguna tendencia del individuo, y la erradica de él, esta
provocando que el mundo pierda ese principio sublime y maravilloso que esta
destinado a surgir al final de la cadena, puesto que aquella tendencia ya no ocurrira
mas en ningun otro cuerpo fuera de este.
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6) Baal Hasulam, The Freedom
Just as the face of each and every person differs, so their views differ. There are no two
people on earth whose opinions are identical, because each person has a great and
sublime possession inherited from his ancestors, and which others have no shred of
them.

Therefore, all those possessions are considered the individual's property, and society is
cautioned to preserve its flavor and spirit so as to not be blurred by its environment.
Rather, each individual should maintain the integrity of his inheritance. Then, the
contradiction and oppositeness between them will remain forever, to forever secure the
criticism and progress of the wisdom, which is humanity’s advantage and its true eternal
desire.

6. baanb Cynam, "CBo6oana Bonun"

Tak e, Kak nviua nogen otnnyaroTca Apyr OT Apyra, Tak pasHATCS U MHEHUS UX, N HET
ABYX Noen B MMpe, MHEHUSI KOTOpbIX Obinv 6bl oanHaKoBbI. Kaxabli MMEeT B CBOEM
pacnopsiKeHn OrpoMHble NPUOBPETEHUS, OCTaABMNEHHbIE EMY B HACNEACTBO ThicAYaMu



NpeakoB, M MOTOMY BCE 3TO cuyMTaeTca COOCTBEHHOCTbIO JIMYHOCTWU, a obLiecTBy
npeanucbiBaeTcs OXpaHATb 9Ty 0COBEHHOCTb M AyX, YTObbl OHa He Bbina 3aTylwéBaHa
OKPY>XEHNEM.

Kaxablh gomkeH octaBaTbCs CO CBOMM Hacregmem, 1 Torga KOHTpacT M NpoTUBOpPeYns
MeXay HUMKM OCTaHYyTCA HaBeYyHO, 4YTobbl HaBcerga obecneynTb HaMm KpUTUYECKUN
noaxo4 WM pasBUTUE 3HaHUSA, YTO COCTaBNSeT BCE MPEUMYLLECTBO Yenose4vyecTBa U
SBNSAETCSA €ro UCTUHHBLIMU U U3BEYHLIMUN YastHUSIMU.

6) Baal HaSulam, La libertad

Asi como el rostro de cada individuo es diferente al del otro, asi sus opiniones son
diferentes entre si. No hay dos personas en el mundo que sus opiniones sean iguales,
porque cada uno tiene una propiedad grande y sublime, que le heredaron miles de
antepasados y los demas no tienen ni una pizca de todo eso. Por lo tanto, toda esta
propiedad se le considera propiedad particular, que la sociedad debe cuidar su sentido
y su espiritu, que su entorno no produzca su empafiamiento. Cada individuo se
quedara con la totalidad de su herencia. Entonce, lo opuesto y lo contrario entre ellos
se mantendra eternamente, para asegurarnos siempre la critica, y el avance de la
sabiduria, que es la ventaja de la humanidad y todos sus deseos verdaderos y eternos.

DTN 2in
NDT 17 W'1L,N'WA0 NIR'YA RIN D .NAIY' X71 NIa* X7 ,0TX 7D yavaw men nirrna pin (7
INd> ,N¥jPN2 INNIX YOWLYT 17'9X IX ,071VN [N NYA7 DIPN DIV 'RI,NIR'YNN 'O 70 1D 01y
ININW DTN PINN 7V K DX L9770 Apwl K7 01971 .yaRNn DTRN ' 70 DX A7 DN 'Ry
N, TN 7w NYTN NN 17'9X N1017 7' 701 'R L,P90 "7 KIn pY anknl "o7nimn nnxa”
NI 'WIRD Y0 IR0 NQT )7 'RY - 112D A 70 0y TR DNYN 0T L IMNwng 17 nro1av
ni?wn" ,0%710n 7v1) 171D 22N 12 7D Jyn ,Nn%7yn% nan% XN TN NNan 7D nywa .ntn
("n'nya
The Law of Singularity
7) Baal Hasulam, Peace in the World
The above law of singularity in the nature of every person is neither condemned nor
praised, as it is a natural reality and has a right to exist like all parts of reality. And there
is no hope to eradicate it from the world or even blur its form a little, just as there is no
hope to eradicate the entire human species from the face of the earth. Therefore, we
will not be lying at all if we said about this law that it is the absolute truth.
And since it is undoubtedly so, how can we even try to ease one’s mind by promising
him equality with all the people in the collective? For nothing is further from human
nature than that, while one’s sole inclination is to soar higher, above the whole
collective.

3aKOH eANHCTBEHHOCTH

7. Baanb Cynam, Mup B mupe

CBOMCTBO €4MHCTBEHHOCTM, NMpUCYLLIEEe NPUPOAE KaxXaoro Yenoseka, camo no cebe He
xopowee u He nnoxoe. OHO — npupodHas peanbHOCTb, U Y HEro ecTtb MpaBoO Ha
CyLLLeCTBOBaHMe, Kak 1 y Nobon Yyactu TBOpeHnd. HeT HM manenwen Hagexasl Ha To,
YTOObl OTMEHUTb €ro MUnIM XOoTs Obl HEMHOIO CMArYUTb €ro MNpPOosiBNEHWe, Kak HeT
BO3MOXHOCTU YHUYTOXWUTb BECb POA 4YernoBeveckui. Mbl COBEPLUEHHO HE MOKPUBUM




AYLIOWN, ecnn ckaxxeM 06 3TOM CBOWCTBE, YTO OHO MpeacTaBnser cobon «abContoTHyo
npaegy».

Heymonumoe Bo3gencrTesne cBOMCTBA €AUHCTBEHHOCTU UCKITIOYAET COMHEHNSA B TOM, YTO
B 4YenoBeYEeCKOW npupoae HeT Hudero Gonee [anekoro OT paBeHCTBa C ApyrvMu
nogbmu. Kak ke MOxHO ybeanTb wHOMBMAYYMaA PYKOBOACTBOBATLCS KaTeropuen
«npaBgay, Cynsulen emy paBeHCTBO CO BCEMU 4rieHamu obLlecTBa, Korga no CBOEW
npupoge OH YCTPEMSEH BO3BbICUTLCA Ha4 BCeM 0OLLEeCTBOM?

La ley de la singularidad
7) Baal HaSulam, La paz en el mundo

Esta ley de la singularidad en la naturaleza de cada persona no se debe condenar ni
preciar, pues es la realidad natural y tiene derecho de existir como todos los detalles de
la realidad y no hay esperanza alguna de erradicarlo del mundo o siquiera borrar su
forma en lo minimo, asi como no cabe la posibilidad de erradicar toda la especie
humana de la tierra. Por esto, no mentimos al decir respecto a esta ley que se trata de
una verdad absoluta. Y debido a que asi es, ;como podemos siquiera intentar
tranquilizar al individuo prometiéndole igualarlo en la medida de la igualdad al resto del
publico — que no hay nada mas lejano a la naturaleza humana que eso, mientras que la
tendencia del individuo es elevarse altamente, por encima de todos el publico.
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The Essence of Peace is to Connect between Opposites
8) Eric Fromm, The Art of Love
In every generation and culture one is faced with the solution to the single question:
How to overcome separateness, how to reach unity, how to come out of one’s life as an
individual and attain the state of unity.
OcHoBa Mupa B coeAUHEHUU NMPOTUBOMOJIOXKHOCTEN
8. Qpux ®pomm, UcKyccTBO NOOUTHL
Bo Bcex nOKONeHWAX W KynbTypax  4erioBeK CTOUT nepeq pelleHMeM  OOHOro
€OWHCTBEHHOIro BOMpOCa - Kak NpeoaoneTb pasfaeneHue, Kak Npunutu K o6beguHeHuto,
Kakum 06pas3om BbINTU U3 MHAMBUAYANbHOIMO CYLECTBOBAHUS U LOCTUYb COCTOSIHUS
eOuHCTBa.
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9) Martin Buber, Education and the State of the World
We are not destined to neutrality but to unification, unification through mutual Arvut,
through mutual responsibility, mutual bestowal. We are required to not blur the



boundaries between the bundles... but to share mutual recognition of our collective
existence and collectively withstand the test of mutual responsibility. The separation of
hearts is a malady that inflicted all the nations of our time and one who tries to cure it by
means of force is simply mistaken. We lack unity in our organizational structure. At the
moment there is no cure for this except for people of differing opinions to depend on
each other with a pure heart and work together to discover a common foundation.

9. MapTuH by6ep, "BocnutaHmne n mmp"

Mbl npegHasHayeHbl He Ans pas3obuieHusi, a Ans eguHCcTBa M ChfoveHnsa B obem
nopy4MTensCcTBe, B3aMMHOW OTBETCTBEHHOCTW, OTA4auu Apyr apyry. Hawa 3agava - He
CTMpaTb rpaHuubl Mexay pasHbiMW pakumsMn... a Bceobliee OCO3HaHMe Hallero
obwero cywecrtBoBaHUA W o6WeNn NpoBEPKM Ha B3aMMHYK OTBETCTBEHHOCTb.
PasobLueHne cepgey — aTo 6onesHb, KOTOPOW B Halle BpeMs CTpagaloT Bce Hapoabl. M
nonbITKa U3NeYnTb €€ NMpUHYXXOAEeHneM — HauBHoe 3abnyxaeHue. He xBaTaeT eguMHCTBA
B Hallen opraHU4eckom CTpPyKType. B HacTosllee Bpems HET Opyroro cpeacrsa, Kak
TONbKO 4YTOObLI NOAN U3 KPYroB, PACXOASLIMXCHA BO MHEHUSIX, BO3HY>XAanucb Apyr B
Apyre oT YACTOro cepaua n BMmecTe pabotanu ansa packpbiTus obLen 0OCHOBBI.
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10) Likutai Halachot (Collections of Laws), the Blessings of Ra’aya and Private

Blessings, Law 4

The essence of life and the correction and existence of creation is when people of

different opinions are incorporated through love and unity and peace.

10. KHura «C60opHuMK 3akoHoB», BnarocrnoBeHusi 6rIiMxHero n NMNYHbIe

onarocnoBeHus, 3aKoH 4

... [MaBHON OCHOBOW XXN3HEHHOW CUMbl, UCMPABIEHUS U CYLLIECTBOBAHMSI BCEro TBOPEHUS

ABNAETCA TO, YTO JIOAM pasHbIX B3rNS40B COEQMHAIOTCA BMecTe B NtobBuM, B €QUHCTBE U

B MUpE.
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11) Likutei Eitzot, the Value of Peace
The Essence of peace is to connect two opposites hence your ideas will frighten you, if
you see a person whose opinion is completely opposite of yours and you think that it is
impossible to keep peace with him, and also when you see two people who are
completely opposite of each other, do not say that it is impossible, to the contrary, this is
the essence of peace, to try to make peace between two opposites.

11. "JlukyTan Auot" («COOPHUK COBETOBY), 3Ha4YeHUe NoHATUA "Mup"
[MmaBHOE B AOCTUXKEHUN MUpPaA — 3TO COeAMHEHUE OBYX MPOTUBOMNOSNOXHOCTEN, @ NOTOMY



He nyrancsl, Korga BMAWWb, YTO MHEHME [pyroro 4enoseka abCOMOTHO
NMPOTMBOMOSIOXHO TBOEMY, U KaxeTcs Tebe, YTO COBEPLUEHHO HEBO3MOXHO C HUM
npuMnpuTbLCA. M Korga BuaunLb ABYX NOAEN, NONHOCTLIO NPOTUBOMNOOXKHBLIX APYT APYTY,
TO He roBOpW, YTO HEBO3MOXXHO YCTAHOBUTb MEXAY HUMM MUP, Tak Kak MMEHHO B 3TOM
BCE COBEPLLEHCTBO MMpa — NocTapaTbCs NPUMMUPUTL ABE NPOTUBOMOMOXHOCTH.
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12) Rav Kook, The Letters of Raayah

A great rule in the war of opinions is that every opinion that aims to contradict anything

in the Torah, we should first try not to contradict it but rather to build the palace of Torah

upon it. This way we can ascend and through this ascent the opinions are revealed.

12. PaB Kyk, nucbma

BaxHbin 3akoH B 60pbbe MHEHUIN 3akroyaeTrcs B TOM, YTO HaM He HY)XXHO BHayane

oTpuuaTb noboe MHeHue, oTpuualollee Kakoe-nmbo yTeepxaeHne 13 Topbl, a HYXHO

cTpouTb ABopel Topbl HAg 3TUM, U TakMMm 0Bpa3oM Mbl MOAHUMAEMCSs Hah HUM, a

BGnarogaps NoobEMY PaCKPbIBAOTCA U MHEHMS.
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13) Rav Kook, Orot, Chapter 4
One must develop great lights, to know and to understand that even from divided
opinions comes out general good, since by the separation all personal good takes
unique shape and the diversity present in one person does not reject or blurs out one’s
form, rather by this the assembly of Israel is enriched with variety of lights. This
multiplicity will cause greater peace and greater internally and the result of the
separation and particularly those separate parts whose soul is inclined toward faith and
sanctity will emerge out of these upper lights. It follows that every dispute between one
of Israel and his friend or between one group and another also builds the world. And
since everything is improvement and building, there is no need to speak bitterly but
rather to make known the greatness of the deeds on both sides and that both improve
the eternal structure and correct the world. Then, according to the spreading of
knowledge, love will grow to the extent of the greatness of hate, and the connection will
increase to the extent of the measure of the separation.
13. PaB Kyk, kHura “Opot”, u. 4, Jlto6oBb Ucpaans



Hy>xHO packpbiTb 6onbline cBeta, YTOObl NOHATH U HAYYUTBLCS TOMY, YTO U3 Pa3nNuyns
MHEHUN ToXe nony4yaetrca obuwiee Gnaro, 4Yto Gnarogapsa 3TUM pasnNUYMAM KaXKgoe
oTaenbHoe 6rnaro okpallMBaeTcsi B OCOObIA OTTEHOK, M OTTEHOK, NPUCYLLMIA APYrOMY, He
oTTaflkuBaeT M He cmasbiBaeT ero Bua. W Gnarogaps atomy KHecet Wcpaanb
oborawaeTcss MHOXECTBOM CBETOB, M CaMO 3TO MHOXECTBO NpuBenET K GonbLiemy u
Gonee BHyTpeHHEMY MUpY. A 4TO NpoucxoauT bnarogaps pasnuymam, U B 0CO6EHHOCTH
TEM pasnUunMsM, AOYLWEBHbIA MCTOYHWUK KOTOPbIX KOPEHUTCS B YCTPEMIIEHUN K Bepe U
CBATOCTU, - U3 BCEro 3TOro NposiBATCS BbiClUME cBeTa. [lonyyaetcs, 4to nobas ccopa
Mexay AByMSA noabMu u3 Mcpaanb nnu mexay ABymMs rpynnamm Toxe co3gaéT Mupsbl, a
MOCKOMbKY BCE SBMSIETCA YrydlleHMeM W CO3MAaHMEM, HET HyXxabl ropesaTtb, a
HaobOopPOT, HY>XHO coobLiaTtb O BENUYUK TOro, YTO AenatT 06e CTOPOHbI, U YTO BMECTE
OHW yny4lwalT 34aHMe HaBcerga WM UcnpaensalT Mup. M Torga B COOTBETCTBUM C
pacnpocTpaHeHnem 3TOro 3HaHust OyaeT pactu M NboBb COrMacHoO BenuvMHe
HeHaBuUCTU, N byaeT pactn obbeanHEHNE COrMacHO BENUYNHE pas3beaNHEHUS.
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Criticism Causes Success - Lack of Criticism Causes Atrophy
14) Baal Hasulam, The Freedom
reality presents to our eyes extreme oppositeness between physical things and the
concepts and ideas regarding the above topic. For the matter of social unity, which can
be the source of every joy and success, applies particularly among bodies and bodily
matters in people, and the separation between them is the source of every calamity and
misfortune.
But with concepts and ideas, it is the complete opposite: unity and lack of criticism is
deemed the source of every failure and hindrance to all the progress and didactic
fertilization. This is because drawing the right conclusions depends particularly on the
multiplicity of disagreements and separation between opinions. The more contradictions
there are between opinions and the more criticism there is, the more the knowledge and




wisdom increase and matters become more suitable for examination and clarification.

The degeneration and failure of intelligence stem only from the lack of criticism and
disagreement. Thus, evidently, the whole basis of physical success is the measure of
unity of the society, and the basis for the success of intelligence and knowledge is the
separation and disagreement among them.

It turns out that when humankind achieves its goal, with respect to the success of the
bodies, by bringing them to the degree of complete love of others, all the bodies in the
world will unite into a single body and a single heart, as written in the article, “The
Peace.” Only then will all the happiness intended for humanity become revealed in all its

glory.

But against that, we must be watchful to not bring the views of people so close that
disagreement and criticism might be terminated from among the wise and scholarly, for
the love of the body naturally brings with it proximity of views. And should criticism and
disagreement vanish, all progress in concepts and ideas will cease, too, and the source
of knowledge in the world will dry out.

KQVITVIKa — CcpeancTtBo OOCTUXEHUA ycnexa. OTcyTCTBMe KPUTUKN _NpUYnHa
OCTaHOBKU Pa3BUTUA.

14. Baanb Cynawm, "CBo6oga Bonu"

PeanbHOCTb OEMOHCTPUPYET HaM KparHIOK MPOTUBOMONOXHOCTL MEXAY TEM, YTO Mbl
BMOMM Ha MatepuanbHOM YPOBHE, U TEM, YTO 0BCY>XaaeTcsa B AaHHOW cTaTbe. EANMHCTBO
obuectBa npu3BaHO ObITb MCTOYHMKOM BCErO ycnexa u cyactbs. Ho gencrteyer aTo
NUWb B MatepuanbHOM.

PasbegmHeHne mexay nogbMun sIBRSIeTCA MCTOYHMKOM BCEX HecyacTuh u 6en. OgHako
Halwe 3HaHMe W HayKa roBOpPSAT O NPAMO NPOTUBOMOMOXHOM. EOMHCTBO B3rnsgoB U
OTCYTCTBUE KPUTUKN SBMSIETCA WCTOMHUMKOM BCEX Heyaady M MellaeT nporpeccy u
NMO4OTBOPHOMY TBOPYECTBY, BeAb AOCTMXEHNE NPABUIbHbLIX BbIBOAOB 3aBUCUT MMEHHO
OT KONMMYyecTBa CNopoB 1 pasHornacum, 0bHapyXmBaroLWMXCca BO MHEHUSX.

Uem Oonblue pasHornacum, NpoTUBOPEYNI, YEM CUMNbHEE KPUTUKA, TEM DonblUe 3HaHue
N pasym, n npobnembl CTAHOBATCA BO3MOXHbLIMW ANSA PasbACHEHUS N paspelleHus. A
BCE Heydaunm W BbIpOXAEHWEe pasyma MpOMCXOOAT TOSMbKO U3-3a HegoCTaTO4MHOro
KOnuyecTBa KPUTUKN U pa3HOrnacuin.

Takum obpasom, o4eBMOHO, YTO OCHOBOW ycCrexa Ha mMaTepuanibHOM YPOBHE SIBNSETCH
Kak MOXHO 6ornbliee obbeanHeHue obuiectBa. A OCHOBa YCMELHOro NpPOABMXEHNS B
obnactun pasyma n ngen — B Cnope 1 pasHornacusax Mmexagy HUMu.

Otcioga npoucTtekaeT 3aKkOH, COrfacHO KOTOPOMY TOSMbKO Korga YerioBeyecTBo
AOCTUIHET CBOEWN LIENWN Ha TENecHOM, MatepuanbHOM YPOBHE, TO €CTb NOAHMMETCS Ha
COBEpPLUEHHYIO CTyneHb NOBM K ONMXKHEMY, KOrga BCE IOAM MUpa ChMOTATCHA Kak
eguHoe Teno, eanHoe ceppue (Kak ckasaHo o6 aTom B ctatbe «Mupy»), — TONbKO Torga
BO BCeW CBOEWN MOMHOTE pacKpOeTCs cyacTbe, oxuparwllee vyenosevyectso. M1 B Takom
criydae Hy>XHO BygeT NposiBNsATb OCTOPOXHOCTb, YTOObI MHEHWS Nogen He conNnannNuch
HaCTOMbKO, YTO UCYE3HYT pasHOorfacusi U KpUTUKa MeXay MbICIUTENSMU U YYEHBIMMN.




Beab 6nu3ocTb Ha mMaTtepmanbHOM YpOBHE BreY€T 3a cobon ecTtecTBEHHOE COnmKeHne
B3rNs40B. A eCn UCHE3HYT KpUTMKA U pasHornacusi, To UCYE3HYT U pasBUTUE Uaen u
pasyma, 1 NepecoxXHET NCTOYHUK 3HAHUS B MUpe.
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Advantage of Light over Darkness
15) Baal Hasulam, Shamati 34, The Profit of the Land
It is known that nothing appears in its true form, only through its opposite, “as far as light
excelleth darkness.” This means that everything points to another, and by the opposite
of something, the existence of its opposite can be perceived.

Hence, it is impossible to attain something in complete clarity if its parallel is absent. For
example: it is impossible to estimate and say that something is good, if its opposite is
missing, pointing to the bad. It is the same with bitterness and sweetness, love and
hate, hunger and satiation, thirst and saturation, adhesion and separation. It turns out
that it is impossible to come to love adhesion prior to acquiring the hate of separation.

MpeumyLiecTBO cBeTa — U3 TbMbI

15. bBaanb Cynawm, LLlamaTtu, ctatbsa 34 “lMpeumyLiecTBo 3eMnn — BO BCEM”
M3BecTHO, 4YTO BCE pacKkpbiBaeTcs B CBOEM WCTMHHOM BUAE TOMNbKO W3 CBOEK
NPOTMBOMOMOXHOCTKN, Kak ckadaHo: «[lpeMmyLiecTBo cBeTa — U3 TbMbI». OTO 3HAYMT,
YTO Kaxdoe sIBMiEHME yKa3blBaeT Ha CBOK NMPOTUBOMOMNOXHOCTb, 1 UMEHHO C NMOMOLLbHO
NPOTMBOMOMOXHOCTN BO3MOXHO MNOCTMUYb UCTUHHYIO CYyTb NPOTUBOCTOSILLIENO EN.

A NoO3TOMy HEBO3MOXHO HMYEro MnocCTU4b B TMOSIHOM Mepe, €eCcnn HeT eMmy
NPOTUBOMOSOXHOr0. Hanpumep, HEBO3MOXHO OLIEHUTb XOpollee, €ecnu HeT emy
NPOTUBOMOMOXHOIO, YKa3blBalOWEro Ha Mfoxoe — Takoe Kak: ropbkoe-crnagkoe,
HEHaBUCTb-NIOOOBL,  rOMOA-HACbILWEHNE,  XaXOa-HanonHeHue, pasnyKa-CrunsHue.
OTcioga NOHATHO, YTO HEBO3MOXHO MPUNTK K NOOBM N CIIMSIHUIO NPEeXAe MOCTUKEHUS
HEeHaBUCTU K pasnyke.

.(2"97 1" NIaX) "IRNIR 1KY AYIYY M 0" 1 IneRt (16

210 XD DY Taw 100 L(T'91 Niar) "Ny X wann" Xl 1Y wish ¢ jomn T
5 Vin 1a B Wa I A PSR VI JoYa |

"Jx' wa - 227 02" Pt NnRw md ,van X' Dy DA Ay M ot L"Dninaaw
X' DAY (11 .1ANIR VN X 17D LIKIY QYIVY RYN DT RID YN XD DAY (T nidna)
;A ¥U"11) .0MI22W 122 X171 KIDCPY DTN DTIAY 17 W IROW RXNY L' TAY XIN YN
("D"Mnaaw Nt .273 1nKn



16) Rabash, Vol 3, Article 273. The Greatest Among the Mighty

“Who is the greatest among the mighty, one who makes his enemy his friend”. (Avot
650, 2823) According to ethics it is interpreted that might is called one who “overcomes
his nature”, (Avot 284) meaning that he works with his good inclination to defeat the evil
inclination. And “the greatest among the mighty“ namely one who also works with the
evil inclination, as the sages said “with all your heart - with both your inclinations”.
(Berachot 54) so that the evil inclination also serves the Creator. Hence one who makes
his enemy, namely the evil inclination, his friend. And since the evil inclination also
works for the Creator, it follows that here he has greater work, therefore he is called the
greatest among the mighty.

16. Pa6aw, Tom 3, ctatba 273 "Cambin 60onbLion repon”

«KTo HasbiBaetca cambiM Gonbwimm repoem? ... TOT, KTO npeBpallaeTr CBOEro
HEHaBUCTHMKa B nobsaLeroy.

B nnaHe mopanu cnegyet 06bACHUTL, YTO repoOEM HasbiBaeTCs «TOT, KTO 00y3aan cBoé
3r10e Ha4yano» , — To eCTb paboTaeT ¢ 4o6pbIM Ha4YanoM 1 NOAYMHSET 3N0€ Ha4vano.

A cambii 60nbLION repon — TOT, KTO paboTaeT Takke M CO 3MNblM Ha4anoMm, Kak ckasanu
Hawu mygpeupbl: «Bcemn cepauamm cBoMMM — OBYMS XXeNaHUsMU», — TO €CTb U 310e
Havano Toxe cnyxut Teopuy. Nony4aeTca, 4To OH NpeBpaLlaeT CBOEro HEHaBUCTHUKA,
TO eCTb 3110€ Ha4vano, B nbdswero. A NOCKONbKY 1 310e Ha4vano ToXe Cry>XuT TBopLy,
norny4aeTcs, 4to TyT y Hero Gonbwas pabota, MO3TOMY OH Ha3blBaeTCs CaMbiM
OonbLUMM repoem.
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17) Rabbi Menachem of Chernobile, Maor Einayim, Parashat VaYetze
Everything is one unification because in the root, from which extends the knowledge
from the world of Bina, there is no division at all and no disagreement. And truly when
one raises all the conflicts to the root of the source, to the world of unification, there is
unification of the names of the children of Israel.
17. PaB MeHaxem Haxym n3 YepHoObinsa, “Maop duHaum (CBeT rnas)”, rnasa
Baeu>
Bcé cywectByeT B NOMHOM €AOMHCTBE, TaK KaK HaXOAUTCA B KOPHE, a W3 Hero
NPUTArMBaeTCs 3HaHWe u3 mupa buHa, Tam BOBCe He CyLLeCTBYeT pasgeneHns n Het
pasHornacmda. M nouctuHe, korga BO3BbILAKT BCE pasHOrnacus K UCXOAHOMY KOPHHO, K
MUPY €0MHCTBA, TO U MMeHa CbiHOB cpaanb CTaHOBATCS eAUHbI.
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18) Rabash, Vol 3, Article 286, They Loved Truth and Peace

Precisely in situations where there is hatred between them one should say a new thing,



namely that they love one another.

18. Pa6aw, Tom 3, ctatba 286 “Jlro6bute NCTUHY U Mup”
Tonbko Tam, rae Mexay HAMU eCTb HEHaBUCTb, MOXXHO OXWAaTb BO3HUKHOBEHUS YEro-To
HOBOrO, TO eCTb NHOGBU APYr K ApyrY.
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19) Talmud Bavli, Masechet Kidushin
It is written “Let them not be ashamed, but they speak with the enemies in the gate.”
(Psalm127:5)
what is enemies in the gate? Rabbi Hiya Bar Aba said: Even a father and his son, the
rav and his student, who engage in Torah in the same gate become enemies one with
the other, and do not walk away from there until they come to love one another.
19. BaBunoHckun Tanmya. Tpaktat KuaywvH
«He ByayT npucTbbkeHbl, Korga ¢ Bparamu roeoputb 6yayT Bo Bpatax» (Mcanmbl 127:5).
UTo 3HauuT «Korga c Bparamu roBoputb ByayT Bo Bpatax»? Ckasan pabbu Xua 6ap
Aba: paxe oTeu W CblH, YYUTENb U YYEHUK, KOTopble yyaT Topy BMecTe, CTaHOBATCH
BparaMu 1 He ABUratTCHa C MecTa, Noka He HaunHatT Nbuts Apyr gpyra.
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20) Zohar, Acharei Mot, Item 65
“Behold, how good and how pleasant it is for brothers to also sit together.” These are
the friends as they sit together, and are not separated from each other. At first, they
seem like people at war, wishing to kill one another. Then they return to being in
brotherly love.

The Creator says about them, “Behold, how good and how pleasant it is for brothers to
also sit together” The word, “also,” comes to include the Shechina with them. Moreover,
the Creator listens to their words and He has contentment and delights in them, as it is
written, “Then those who feared the Lord spoke to one another, and the Lord listened
and heard it, and a book of remembrance was written before Him.”

20. 3oap ansa Bcex, rnasa Axapeun Mor, n. 65

"BOT Kak XOpOLIO M Kak NPUATHO cuaeTb OpaTbsiM, €lié u BMecTe" — 3TO TOBapULLM,
Korga OHM CUMAAT BMECTe, He paccTaBasiCb Apyr ¢ gpyrom. CHayana OHW BbIMMALAT Kak
noan, Bowwwmne mexay cobown, KoTopble XOTAT ybuTb Apyr gpyra. A NOTOM OHU
BO3BpaLwjaoTcs K bpartckon nwobeu. TBoOpey roBopuT O HMX: "BOT Kak XOpOLWO W Kak



NPUSATHO cuaeTb 6paTbsam, ewé n smecte". "ELé n" ykasbiBaeT Ha COeaUHEHNE C HUMM
WxuHbl. 1 mano Toro — TBopey, crywaeT (MX) peyn, Hacnaxgasacb M pagysacb UM, Kak
HanucaHo: "Torga roBopunu gpyr ¢ gpyrom 6oswmecs Teopua, n BHMMman TeBopeu, 1
BbiCNyLlan, u HanncaHa 6bina npeg HUM namsaTHas kHura".
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21) Rabash, Vol 2, Letter 5
you should do more in love of friends. It is impossible to achieve lasting love, unless
through Dvekut [adhesion], meaning that the two of you will unite in a tight bond. This
can be only if you try to “undress” the clothing in which the inner soul is placed. This
clothing is called “self-love,” for only this clothing separates two points. But if we walk on
the straight path, the two points—which are discerned as two lines that refute one
another—become a middle line that contains both lines together.

21. Pabaw, Tom 2, nucbmo 5

...BaM cnegyeT yMHoXxaTb NoboBb K TOBapuLiam, a HEBO3MOXHO NMPUNTU K MOCTOSIHHOM
nobBK, MHA4Ye Kak MOCPeacTBOM ChAUAHWUA, TO ecTb 4YToDObl coeauHunucb Bbl oba
KPErnkon CBSA3bl0, @ 3TO MOXET ObITb, TONMbLKO ecnu Bbl NonpobyeTte CHATb oaesiHue, B
KOTOPOM [aHa BHYTPEHHSA Aywa. ITO ogesiHue HasbiBaeTcs NoboBblo k cebe 1 TONbKo
3TO oAesHNe pasaensiet ABe TOYKMU.

A C Opyron CTOPOHbI, Koraa uayT no NpsiMOMY NyTu, TOrda U3 ABYX TOYEK, CYMUTAIOLLNXCS
ABYMS JIMHUAMM, OTpuULaWMMKM Opyr Apyra, NpuxXoaar K cpegHen nNuHWKM, KoTopast
BKJlOMaET ABE NMHUKN BMECTE.
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22) Rabash, Vol 1, Article 8, Make for Yourself a Rav and Buy Yourself a Friend - 2
Those people agreed to unite into a single group that engages in love of friends is that
each of them feels that they have one desire that can unite all their views, so as to
receive the strength of love of others. There is a famous maxim by our sages, “As their
faces differ, their views differ.” Thus, those who agreed among them to unite into a
group understood that there isn’'t such a great distance between them in the sense that
they recognize the necessity to work in love of others. Therefore, each of them will be
able to make concessions in favor of the others, and they can unite around that.



22. Pa6aw, Tom 1, ctratba 8 (1985) “Caenan cebe paBa n Kynu ToBapuwa — 2”

OTn niogn cornacunucb 06bEAMHUTLCA B OA4HY rPynny, OCHOBbIBAsiCb Ha NGBU K
ONXKHEMY, TaK 3TO MOTOMY, YTO KaXKAbIA U3 HUX OLLYTWUI, YTO €CTb Yy HMX OOHO obLiee
XenaHue, cnocobHoe conmManTb X MbICIM U Aatoliee UM BO3MOXHOCTb NONYyYnTb CUy
ans atoun nobeun. N3secTtHO oT AP, 4TO «Kak nuua Ux He NOXOoXK ApYr Ha apyra, Tak un
MHEHUS HE MOXOXM».

HecmoTtpst Ha aT0, ntogun, cornacmelunecs obbeguHUTLCA Mexay cobor B ogHy rpynny,
MOHANWN, YTO HE TaK YX Janekn Ux MbICNN, B TOM CMbICME, YTO BCE OHW MOHUMAIOT
HeobxoanmocTb B paboTe Hag noboBbHO K OnvKHEMY, MO3ITOMY Kaxabli crnocobeH
YCTYNUTb B NONb3Yy APYroro, U NOCPeaCcTBOM 3TOr0 OHNU MOTYT CIIUTBLCA.
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23) Rabash, Vol 2, Letter 42
it is written, “And the people encamped, as one man with one heart.” This means that
they all had one goal, which is to benefit the Creator. It follows...
We should understand how they could be as one man with one heart, since we know
what our sages said, “As their faces are not similar to one another, their views are not
similar to one another,” so how could they be as one man with one heart?

Answer: If we are saying that each one cares for himself, it is impossible to be as one
man, since they are not similar to one another. However, if they all annul their selves
and worry only about the benefit of the Creator, they have no individual views, since the
individuals have all been canceled and have entered the single authority.

23. Pabaw, Tom 2, nucbmo 42

HanuncaHno: «W pacnonoxuncsa Hapog [NpOTMB ropbl] Kak OAWH 4YenoBekK, Kak OAHO
cepgue», 4YTO O3HavaeT, YTo y Bcex Obina ogHa uenb - pagu nonb3bl TBopua. U
Nony4aeTcs, YTO HYXXHO MOHSATb, KaK MOXHO ObITb «Kak OOWH YenoBekK, O4HO cepauey,
BeAb M3BECTHO, YTO TaKKe ckaszanu Mmygpeupbl: «Kak nvua mx He MOXOXWM OO4HO Ha
ApYyroe, Tak U1 MHEHUS1 UX HE MOXOXWU» - N KaK MOryT ObiTb «Kak OOUH YenoBek, Kak 0qHO
cepaue»? OTBET: ecnu Mbl FOBOPUM, 4YTO Kaxdblh 3aboTUTCA O CBOEW Hyxae,
nony4aeTcs, YTO HEBO3MOXHO ObITb «KakK OOUH YENOBEK», @ «HE MOX0XWN OHM». OgHaKo
ecnn Kaxabll OTMeHurn cobCTBeHHOe BrageHve n BCce 3aboTATCA TOMbKO O Morb3e
TBopua - TOorda yXe HET Yy HUX YaCTHbIX MHEHWN, Kaxaoe OTAEeNbHOe MHEeHue
ynpasgHuoch, U BCe OHU BOLLNM BO BnageHne EguHoro.

5) Rabash 2, Carta 42

La preparaciéon que nos toca para recibir la Tora es el asunto del temor. Como esta
escrito: “y acampod el pueblo, como un solo hombre en un solo corazén”, que significa
que todos tenian una sola meta que es el beneficio del Creador.

Debemos comprender como puede ser como un solo hombre en un solo corazén, si se



sabe que los sabios dijeron: “asi como sus rostros no son semejantes uno al otro,
tampoco son sus opiniones semejantes unas a otras”, entonces ;como puede ser un
solo hombre en un solo corazén?

La respuesta es que si hablamos de que cada uno se preocupa por su propia
necesidad, es imposible ser como un solo hombre, ya que no son semejantes unos a
otros. Sin embargo, cuando todos anularon su propia autoridad y todos se preocuparon
por el beneficio del Creador, ya no existen sus opiniones particulares, ya que los
individuos se anularon y entraron todos a una autoridad unica.
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24) Rabash, Vol 1, Article 30, What to Look for in the Assembly of Friends
A person should make an effort to obtain love of others. And this is called “labor,” since
he must exert above reason. Reasonably thinking, “How is it possible to judge another
favorably when his reason shows him his friend’s true face, that he hates him?” What
can he tell the body about that? Why should he submit himself before his friend?
The answer is that he wishes to achieve Dvekut [adhesion] with the Creator, called
“equivalence of form,” meaning to not think of his own benefit. Thus, why is subduing a
difficult thing? The reason is that he must revoke his own worth, and the whole of the
life that he wishes to live will be only with the consideration of his ability to work for
others’ benefit, beginning with love of others, between man and man, through the love
of the Creator.

Moreover, here is a place where he can say that anything that he does is without any
self-interest, since by reason, the friends are the ones who should love him, but he
overcomes his reason, goes above reason, and says, “It is not worth living for myself.”
And although one is not always at a degree where he is able to say so, this is
nonetheless the purpose of the work. Thus, he already has something to reply to the
body.

24. Pa6aw, Tom 1, ctatbs 30 (1988) "Yero TpeboBaTb OT cOGpaHMA ToBapuLien”

UenoBek [OOMKEH NPUNOXWUTb ycunue, 4Tobbl JOCTMYb nobeu GnwxkHero. M aTo
Ha3blBAETCS «yCUIMEMY, KOrga OH OormkeH paboTtaTb Bbiwe pasyma. Beab co CTOPOHBI
pasyma Kak MOXHO onpaBgaTb APYroro B TO BpeMsi, Korga pasym MokasbliBaeT emy
WUCTMHHOE NUUO TOBapuLla, YTO OH HeHaBmauT ero? M ecnu Tak, TO YTO OH MOXEeT



OTBETUTb Ha 3TO CBOEMY Tery, MOYEMY OH AOMKEH cebs NpMHU3NTL Nepeg ToBapuwem?
OTtBerT. [1oCKOMbKY OH XO4YeT AOCTMYb CNUSHUSA C TBOPLIOM, Ha3blBAEMOro CpaBHEHMEM
no CBOWCTBaM, TO €CTb He AymMaTb O CBOEW BbIroge, TO MOYEMY 3TO MPUHMXKEHUE
(CknNoHeHne) kaxeTca eMy Takum TpygHbIM? [lpuMynHa 3TOro B TOM, YTO OH OOSDKEH
aHHyNupoBaTb CBOE camonobue M BCHO CBOK XU3Hb, KOTOPYK) OH XOYET MPOXUTb,
AymaTtb TONMbKO O TOM, 4TOOblI paboTtaTb pagn MNonb3bl GNMXKHEro, HauMHasa ¢ nbsm
OnvxHero mexay ToBapuwamm n oo nwobsun Teopua.

B Ttakom cnyyae coBcem HaobopoT, MMEHHO 34€Cb OH MOXET CKa3daTb, YTO HU B OQHOM
AENCTBUU, KOTOPOE OH BbIMNOMHSAET, HET HUKAKOW NIUYHOW 3avHTepecoBaHHOCTU. Pasym
3acTaBngdeT ero gymartb, YTO TOBapuULLM OOMKHbI ero nobutb, a OH NpeoaoneBaeT CBOM
pasyMm, MOET BEPON BbllIE 3HAHMS U FTOBOPWUT, YTO AN cebs camoro He CTOUT XuTb. He
BCErga YenoBeK HaxXoOMTCA Ha TakKOW CTYMeHW, YTO MOXET Tak ckasaTb, HO B NOGOM
cnyyae 3710 SABMSIETCA Lenbio ero paboTbl, MO3TOMY Y HEro yXe eCcTb YTO OTBETUTb
CBOEMY Teny.
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25) Zohar, Introduction to the Book of Zohar, Two Points, ltem 121
All the many contradictions to His uniqueness, which we taste in this world, separate us
from the Creator. Yet, when exerting to keep Torah and Mitzvot with love, with our soul
and might, as we are commanded—to bestow contentment upon our Maker—all those
forces of separation do not affect us into subtracting any of the love of the Creator with
all our souls and might. Rather, in that state, every contradiction we have overcome
becomes a gate for attainment of His wisdom. This is so because there is a special
quality in each contradiction—revealing a special degree in attaining Him. And those
worthy ones who have been rewarded with it turn darkness into light and bitter into
sweet, for all the powers of separation—from the darkness of the mind and the
bitterness of the body—have become to them gates for obtainment of sublime degrees.
Thus, the darkness becomes a great light and the bitter becomes sweet.
Hence, to the extent that they previously had all the conducts of His guidance toward



the forces of separation, now they have all been inverted into forces of unification, and
sentence the entire world to the side of merit. This is because now each force serves for
them as a gate of righteousness, by which they will come to receive from the Creator
everything that He has contemplated for them, to delight them with the thought of
creation, as it is written, “This is the gate of the Lord; the righteous will enter through it.”

However, prior to being rewarded with inverting the desire to receive in us through Torah
and Mitzvot, into reception in order to bestow, there are strong locks on those gates to
the Creator, for then they have the opposite role: to drive us away from the Creator. This
is why the forces of separation are called “locks,” since they block the gates of
approaching and drive us away from the Creator.

But if we overcome them so they do not affect us, cooling His love from our hearts, the
locks become doors, the darkness becomes light, and the bitter becomes sweet. Over
all the locks, we receive a special degree in His Providence, and they become
openings, degrees of attainment of the Creator.

25. 3oap ansa Bcex, Npeaucnosue kHurn 3oap, “ABe Toukn”, n. 121

Bcé MHOXecTBO HeCOBMeCTMMbIX C Ero eanmHCTBOM MNPOTMBOPEYUM, UCTbITbIBAEMbIX
HaM1 B 3TOM MUpe, XOTS B Hadane CBOEM M OTAENAT Hac OT Teopua, HO Korga Mbl
npunaraem ycunus B BbiNorHeHUn Topbl 1 3anoBeden ¢ nioboBbLI0, BCEM AYLLON U CYyTbHO
CBOEWN, KaK 1 3anoBegaHo HaMm, YTobbl AocTaBuTb oTpagy Cosgasluemy Hac, TO BCe 3Tn
CUnNbl pasgeneHns He CnocobHbl Aaxke B Manenwen cteneH yMeHbLNTb XOTb B YEM-TO
Hawy noboBb K TBOpLY BCEN CBOEN AYLIOW U CYTbiO, U TOr4a KaXkaoe npeogosieBaeMoe
HaMu NPOTMBOpPEYNEe CTaHOBUTCH BpaTtaMu NOCTuxXeHnsa Ero myapocTu.

N6o B KaxgoM MpOTMBOPEYMM 3arnoXeHa yauBUTENbHAA BO3MOXHOCTb pPacKpbITbh
ocobyto cTyneHb nocTmxeHuss Ero. U Te, KTO 3acnyxun yaoCTOUTbCS 3TOro, obpaliatoT
TbMy B CBET, a FOpbKoe B Criagkoe, TaKk Kak BCe Cumnbl pasferieHuvs, Bbl3blBaBLUne
3aTMeHue pasyma u ropedb Tena, ctanu Ang HUX BpataMun NOCTUXEHUS BO3BbILLEHHbIX
CTyneHewn, n npeobpasunack Toraa TbMa B OFPOMHbIA CBET, a ropeyb cTana cnagocTbio.
Tak 4TO MMEHHO B TOM Mepe, B KakOW A0 3TOro MPOSIBUAUCL Y HUX Ha BCEX MyTaX
BbICLLEro ynpaBneHus CUnbl pasgeneHuns, npeobpasoBanucb Tenepb BCE OHWU B CUMy
eguMHcTBa. W OHM cTanu Tenepb CKMOHAWWMW BECb MUP LIEMMKOM Ha Yally 3acryr.
Beob Tenepb kaxgas cuna MCnonb3yeTtcs UMW Kak «Bpata npaBedHOCTU», yepes
KOTOpble MponayT OHW, nonyymB OT TBopua Bc€, Yem OH cobupancsa HacnaguTb MX B
3ambicne TBopeHusi. Ml aTo o3HavaeT: «BoTt BpaTa k TBopuy, NpaBeaHVKM BONOYT B HAXY.
OpHako npexae Yem ygoctamBatoTCs ¢ NOMOLLbLO Topbl 1 3anoBeaen npeobpasosBatb
cofepxalleecd B Hac XernaHuwe noriydatb Ha norydYeHne pagu otaadu, Kpenkue 3amku
3anuparoT 9TM BopoTa K TBopuy. Begb Toraa n HasHayeHue ux NPOTUBOMOMOXHO —
OTOoanuTb Hac oT Teopua.

MoaToMy HasbIBaAlOTCA CWMbl pasfeneHns «3aMKamuy, TakK Kak 3anvparoT BopoTa K
cbnmxkeHuto, otaansas Hac ot Teopua. Ho ecnu Mbl NpeogoneBaemM MX Tak, YTO OHU He
MOryT NOBNUATb Ha NOOOBL B HalleM cepfle, oxnaxaasa eé, npeobpaxaroTcs Toraa atm
«3aMKny, CTAHOBSICb «BXOA4amMu», N TbMa NpeBpaLLaeTcs B CBET, a ropedb obpallaetcs
cnagocTblo. [oCKOMbKY KaXabl «3aMOK» MO3BONSET HAM OOCTUIHYTb OCOOYI0 CTyNneHb



ynpaBneHuns TBopu,a, N CTAaHOBATCA OHU «BXOOaMWU» K CTYNeHAM Ero noctumxeHus.
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26) Rav Kook, Orot HaKodesh 3, Page 324

The depth of evil and the height of its root is the depth of good, hence the depth of hate

is the depth of love. And if we were destroyed and the world was destroyed with us

through hatred without cause, we will turn back and rebuild, and the world will be rebuilt

with us by love without cause.

26. PaB Kyk, “Oport kogew”, Tom 3

Mmy6buHa 3na n Benu4uMe ero KOpHA ecTb BenunymHa gobpa. MNMony4vaetcs, yto rnybuHa

HEeHaBUCTM paBHa rmMybuHe nwben. N ecnu Mbl paspywmmcs, To ¢ Hamu byaget

paspylleH BeCb MUP U3-3a OECNPUYMHHOW HEHaBUCTW, @ HA4YHEM CTpouTb cebsi, To C

Hamu BygeT oTCTpoeH U Mup — Bnarogapa no6smn 6ecnpUYMHHOMN.



